
Subject to change

Änderungen vorbehalten

Wijzigingen voorbehouden

Sous ráserve de modifications

Ändringar förbehålles

Pidätämme oikeuden muutoksiin

Rett till endringer forbeholdes

Ret til ændringer forbeholdes

Reservado el derecho de modificaciones technicas

Reservado o direito a modificações

Con resrva di modifiche

Változtatás jogát fenntartjuk

Změny vyhrazeny

Değişiklikler mümkündür

Изделия под торговой маркой «Stomer» постоянно и непре-
рывно совершенствуются, поэтому технические характери-
стики и дизайн изделий могут изменяться без предваритель-
ного уведомления. Приносим извинения за причиненные этим 
неудобства.

Вироби під торговою маркою «Stomer» постійно і безперервно 
удосконалюються, тому технічні характеристики і дизайн 
виробів можуть змінюватися без попереднього повідомлення. 
Приносимо вибачення за заподіяні цим незручності.
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Spare parts list
No.          Art. No.                 Part Name
1.            4600002201          up enclose
2.            4600002202          Down-enclose
3.            4600002203          626-2Z/C3 bearing 
4.            4600002204          stator
5.            4600002205          rotor
6.            4600002206          epoxy block
7.            4600002207          D308 carbon brush
8.            4600002208          brush hold
9.            4600002209          609-2RZ/C3 bearing
10.          4600002210          Gear-case-sub
                                             assembly
11.          4600002211          pin
12.          4600002212          pin
13.          4600002213          block
14.          4600002214          washer
15.          4600002215          pendular plate
16.          4600002216          Balance plate
17.          4600002217          washer
18.          4600002218          Gear-subassembly
19.          4600002219          washer
20.          4600002220          safety ring
21.          4600002221          K081215 bearing
22.          4600002222          rolling ring
23.          4600002223          up bearing
24.          4600002224          quick fix
25.          4600002225          attrition piece
26.          4600002226          spring
27.          4600002227          spring holder
28.          4600002228          speed adjuster
29.          4600002229          switch
30.          4600002230          switch bottom
31.          4600002231          spring
32.          4600002232          anchorage
33.          4600002233          screw
34.          4600002234          PCB 
35.          4600002235          Laser switch
36.          4600002236          laser set
37.          4600002237          washer
38.          4600002238          GB845-85 ST3.5X8-F-H
39.          4600002239          changer lever
40.          4600002240          lever pivot
41.          4600002241          B spring
42.          4600002242          changer lever axis
43.          4600002243          pin
44.          4600002244          nut block
45.          4600002245          guiding wheel axis
46.          4600002246          guiding wheel hold
47.          4600002247          pin
48.          4600002248          steel wire support
49.          4600002249          base plate
50.          4600002250          base plate cover
51.          4600002251           M3X8 
52.          4600002252          base retainer
53.          4600002253          GB70-85 screw

No.          Art. No.                 Part Name
54.          4600002254          dust nozzle
55.          4600002255          Up-aluminium-guard
56.          4600002256          Down-aluminium-guard
57.          4600002257          Front-aluminium-guard
58.          4600002258          guard
59.          4600002259          Blade-holder
60.          4600002260          nameplate
61.          4600002261          nameplate
62.          4600002262          internal wire
63.          4600002263          Junction port
64.          4600002264          cable guard
65.          4600002265          cable and plung
66.          4600002266          3 hexagon wrench
67.          4600002267          GB845-85 ST4.2X19-F-H

69
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Електродвигун перегрівається.
Електродвигун був перенавантажений внаслідок важкого 
режиму роботи з великими деталями.
- Виконуйте розпилювання більш повільно і давайте елек-

тродвигуну охолонути.
Електродвигун несправний.
- Зв’яжіться з Службою сервісу SBM Group для огляду 

і/або ремонту інструмента.

Інструмент не працює при включенні.
Пошкоджений мережевий шнур і/або штепсельна виделка.
- Перевірити мережевий шнур або штепсельну вилку.
Несправний вимикач.
- Зв’яжіться з Службою сервісу SBM Group для огляду 

і/або ремонту вимикача.

Дуже важко витримувати різ прямим, нерівний різ.
Полотно погнено або затупилося.
- Замінити пильне полотно.

Заготівля при розпилюванні починає дуже сильно
вібрувати.
Пильне полотно перегріте або деформоване.
- Замінити пильне полотно.

Лобзик працює з підвищеним шумом і/або не плавно.
Зносилися вугільні щітки.
- Зв’яжіться з Службою сервісу SBM Group для заміни ву-

гільних щіток.

ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ

Регулярно здійснюйте техобслуговування машини щоб 
уникнути виникнення неполадки. Постійність і якість роботи 
залежить від належного догляду і регулярного чищення.
• Підтримуйте чистоту підошви щоб уникнути виникнення 

нерівностей (кривого різа) при роботі.
• Підтримуйте чистоту корпусу машини для легкого і точ-

ного ходу всіх її рухомих частин і щоб уникнути перед-
часного зносу.

• Підтримуйте чистоту вентиляційних пазів мотора щоб 
уникнути перегріву останнього.

 Якщо вугільні щітки спрацювалися, то хід вашої машини 
буде бучливим і нерівним, а потім машина зовсім пере-
стане працювати. Тому вчасно замінюйте щітки в Службі 
сервісу SBM Group.

• Регулярно мастіть направляючу пильного полотна.

ОЧИЩЕННЯ
Підтримуйте чистоту вентиляційних пазів машини для 

запобігання перегріву електродвигуна.
Регулярно протирайте корпус машини м’якою тканиною, 

бажано після кожного використання. Очищайте вентиляційні 
щілини від пилу і бруду. Стійкі забруднення видаляйте м’якою 
тканиною, змоченою в мильній воді. Розчинники, такі як бен-
зин, спирт, аміачні розчини і т.д., застосовувати забороняєть-
ся. Вони можуть пошкодити пластмасові деталі.

ЗМАЗКА
Машина не вимагає додаткової змазки.

НЕСПРАВНОСТІ
У разі несправності, наприклад, внаслідок зносу деталі, 

звертайтеся в Службу сервісу SBM Group. У кінці даного ке-
рівництва є креслення розібраного інструмента.

ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА
Для запобігання пошкодженню під час транспортуван-

ня машина поставляється в міцній упаковці. Більшість цих 
пакувальних матеріалів може бути утилізована. Здайте ці 
матеріали у відповідний приймальний пункт .

Здайте інструмент, яким ви перестали користуватися в 
Службу сервісу SBM Group. Він буде утилізований екологічно 
безпечним методом.

ГАРАНТІЯ
Умови гарантії містяться в окремо прикладеній гаран-

тійній картці. 

  ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ (UA)
Під нашу виняткову відповідальність

засвідчуємо, що даний виріб
задовольняє наступним стандартам

і нормативним документам ЄС:

EN50144-1, EN50144-2-10,
EN550I4-I, EN550I4-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3

згідно з наступними розпорядженнями
98/37ЕЕС, 73/23/EEC, 89/336EEC

Від 03.02.2000
Кельн, Німеччина
К. Оберхорст
Відділ контролю якості

63

При виконанні технічного обслуговуван-
ня і чищенні машини пересвідчитеся в 
тому, що вона не знаходиться під на-
пругою (виделка вийнята з розетки). 
Забороняється використовувати ріди-
ни для протирання електричних дета-
лей лобзика.
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РЕГУЛЮВАННЯ ОПОРНОЇ ПІДОШВИ 
МАЛ. 4. Регулювання нахилу підошви

Регулювання кута нахилу підошви (А) проводиться таким 
чином (мал. 4):
1. Ослабте болт зі спецголовкою (В) прикладеним шести-

гранним ключем.
2. Злегка відтягніть назад підошву для виведення із заче-

плення.
3. Нахиліть підошву ліворуч або праворуч до установки 

необхідного кута. Значення відбивається на кутомiрi (С). 
Максимально встановлюється кут - 45°.

4. Тепер подайте підошву уперед, щоб зафіксувати її.
5. Знов затягніть болт зі спецголовкой (В).

РОБОТА 
МАЛ. 5. Блокування вимикача

Для включення лобзика натиснути курки вимикача. 
Курки вимикача можна заблокувати за допомогою кнопки 
блокування. 

Робиться це таким чином:
1. Натиснути курки вимикача.
2. Втримуючи його, натиснути блокуючу кнопку (мал. 5). Лоб-

зик буде працювати безупинно (до зняття блокування).
3. Відпустити обидві кнопки.

Блокування безперервної роботи знімається повторним 
натисненням курка вимикача.

РЕГУЛЮВАННЯ ШВИДКОСТІ
Швидкість роботи лобзика може регулюватися обертан-

ням тумблера у верхній частині машини. Для збільшення 
швидкості тумблер повертається у бік найбільшої цифри. 
Максимальне положення регулятора – 6.

Оптимальна швидкість роботи залежить від форми і 
величини зубів пильного полотна, а також від матеріалу, що 
обробляється.  Для м’яких матеріалів вибирається досить 
висока швидкість в поєднанні з пилкою с великими зубами. 
Для пиляння твердих матеріалів вибирайте малу швидкість 
і пилку з дрібним зубом.

УСТАНОВКА МАЯТНИКА
Для ідеальних результатів роботи треба встановити спо-

сіб руху зубів пильного полотна по матеріалу. Це робиться за 
допомогою установки режиму маятника.
• М’який матеріал (дерево, пластик і т.п.): ставте тумблер 

в  положення «II» або «III». Для чистого резу ставте по-
ложення «0» або «I».

• Матеріал середньої твердості (тверді сорти деревини, 
алюміній і т.п.): ставте тумблер в відповідності з потре-
бами. Для тонких матеріалів тумблер встановлюється в 
положення «I» (або в положення «0»).

• Твердий матеріал (сталь і т.п.): ставте тумблер в поло-
ження «0».

• Криволінійний (фігурний) рез: ставте тумблер в положен-
ня «0».

ВИДАЛЕННЯ ОПИЛОК
Для підтримки чистоти робочої поверхні ваша машина 

оснащена отвором для витягу опилок і дерев`яного пилу. 

Його можна підключити до побутового пилососа, для чого в 
комплекті поставки є спеціальний адаптер.

ЗАХИСНИЙ ЩИТОК
Ваш лобзик оснащений пластиковим щитком. При роботі 

машини цей щиток повинен бути повністю закритий (опуще-
ний), що максимально захищає від трісок і забезпечує ефек-
тивне видалення опилок.

ПОЧАТОК РОБОТИ ПИЛЯННЯ
1. Включіть лобзик.
2. Розмістіть підошву машини на заготівлю.
3. Повільно рухайте лобзик до заздалегідь наміченої лінії, 

злегка натискаючи на нього вниз і уперед.
Потрібно щільно притискувати підошву до заготівлі. 

У іншому випадку машина почне вібрувати, і пилка може 
зламатися.

ПАРАЛЕЛЬНА НАПРАВЛЯЮЧА
МАЛ. 6. Установка  паралельної направляючої

При необхідності пропила паралельно кромці дошки по-
трібно використати прикладену паралельну направляючу. 
Робиться це таким чином:
1. Ослабте болт в передній частині підошви.
2. Насадіть паралельну направляючу через отвори в бічній 

частині підошви (мал. 6).
3. Визначте відстань між плануємою віссю різа і кромкою 

заготівлі.
4. Зафіксуйте направляючу на цій відстані болтом.
 Якщо необхідна відстань між різом і кромкою дорівнює 

5 см, на направляючій встановіть покажчик в положення 
«5» точно над полотном пилки.

5. Знову затягніть болт.

ВРІЗКА В ПОВЕРХНЮ
МАЛ. 7. Врізка в поверхню

У випадку якщо початкове положення різання на заго-
тівлі знаходиться не на кромці або якщо не просвердлений 
отвір, то тоді потрібна врізка в поверхню.

Робиться це таким чином:
1. Оперти лобзик на передню частину підошви (мал. 7). 
2. Включити машину і повільно опускати її, поки пилка не 

почне торкатися поверхні заготівлі.
3. Дайте пилці самій врізатися в заготівлю, не натискаючи 

на неї.
4. Коли утвориться крізний пропил, вийміть полотно з отво-

ру.
5. Поставте машину в нормальне робоче положення, опус-

тивши пилку в отвір, і продовжуйте роботу.
Інший спосіб – заздалегідь просвердлити отвір в заго-

тівлі. Для цього треба взяти свердло з достатнім діаметром, 
що дозволяє пилці пройти в просвердлений отвір. Після чого 
можна виконувати дії, перераховані в розділі «ПИЛЯННЯ».

ЛАЗЕРНА НАПРАВЛЯЮЧА
Лазерна направляюча робить роботу особливо зручної. 

Для включення лазера натисніть на кнопку (10). Лазерний 
промінь направляючої можна сполучити з лінією розрізу, на-
несеною на заготівку, або з точкою, відзначеною на заготівці.
 
МОЖЛИВІ НЕСПРАВНОСТІ І ЇХ УСУНЕННЯ

Нижче перерахований ряд можливих причин і методи 
усунення порушень в роботі лобзика.

62

Дозвольте інструменту самому 
виконувати роботу - не треба дуже 
сильно давити на нього.

NL Nederlands
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СПЕЦІАЛЬНІ ВИМОГИ ПО ТЕХНІЦІ 
БЕЗПЕКИ
1. ПЕРЕД ВКЛЮЧЕННЯМ МАШИНИ
 пересвідчіться в наступному:
• у відповідності напрузі електродвигуна напрузі мережі 

(машини для мережі з напругою 230 В);
• в справному стані мережевого шнура живлення і штеп-

сельної вилки: надійність з’єднання, відсутності обривів 
або пошкоджень;

• в наявності всіх зубів на пильному полотні, відсутності 
тріщин і зламів. При наявності пошкоджень полотно не-
гайно замінити;

• що під заготівлею досить вільного місця і полотно при 
русі вгору-вниз не дістане до підлоги або робочої по-
верхні верстака;

• що зуби пильного полотна направлені вгору.
2. При роботі з машиною завжди надівайте захисні окуля-

ри.
3. Акуратно звертайтеся з вашою машиною.
4. Не застосовуйте інструмент в приміщеннях з підвищеною 

вогкістю.
5. Забороняється залишати машину без нагляду.

ПРИ РОБОТІ МАШИНОЮ:

1. Використовуйте затискне пристосування або лещата для 
міцного закріплення заготівлі.

2. Не видаляйте ошурки, що знаходиться біля пильного 
полотна, руками. Для видалення опилок, застряглих між 
нерухомими і рухомими частинами, електричний лобзик 
необхідно відключити від мережевого живлення.

3. При включенні машина повинна попрацювати без на-
вантаження (тобто при включенні вона не повинна бути в 
контакті з деталлю, що обробляється ).

4. Будьте обережні при різанні дерева з сучками, цвяхами 
або тріщинами або покриті брудом. При цьому можливе 
заклинення пильного полотна. Особливо це стосується 
до розпилювання непридатних дерев’яних виробів; при 
такій некваліфікованій роботі увага оператора звичайно 
знижується і виникає небезпека не помітити вищезазна-
чені дефекти в деревині.

5. Не ріжіть деталі, товщина яких перевищує довжину пиль-
ного полотна.

6. При здійсненні пропилів в стінах або підлогах, де може 
проходити електропроводка, не тримайтеся за металеві 
частини лобзика. Ваш інструмент потрібно міцно трима-
ти обома руками за пластмасову рукоятку щоб уникнути 
контакту з металевими деталями, що можуть стати про-
відником струму при випадковому розрізі електропро-
водки під напругою.

7. По закінченні роботи вимкніть машину і дочекайтеся 
повної зупинки полотна, раніше ніж відвести лобзик від 
матеріалу що обробляється або покласти його.

8. Не треба застосовувати довгі подовжувачі.
9. При роботі машини пластиковий щиток повинен стояти 

на місці.

10. Не дивіться у вічко лазера й не направляйте лазерний 
промінь в очі. 

11. Не направляйте лазерний промінь на людей або тварин. 
12. Не направляйте лазерний промінь на матеріал з по-

верхнею, що добре відбиває. Відбитий промінь також 
становить небезпеку. 

13. При необхідності ремонту лазерного пристрою зверніться 
в Службу сервісу.

НЕГАЙНО ВИМКНУТИ МАШИНУ 
ПРИ ВИЯВЛЕННІ:
1. Несправності штепсельної вилки, мережевого шнура або 

пошкодженні шнура.
2. Несправності вимикача.
3. Іскріння вугільних щіток або появі кільцевої електродуги в 

комутаторі.
4. Диму або запаху горілої ізоляції.
 

ВКАЗІВКИ ПО ЗБОРЦІ

ОБЛАСТЬ ЗАСТОСУВАННЯ
Ваш інструмент призначений для розпилювання різних 

матеріалів (деревина, алюміній, пластик, метал і т.п.) точно 
по розміру і в будь-якій бажаній конфігурації. Максимальна 
товщина пропила заготівлі – 85 мм (для дерева).

ВИБІР ПИЛЬНОГО ПОЛОТНА 

Мал. 2. Типи полотен
Профіль полотна, розмір і форма його зубів відрізня-

ються в залежності від його призначення (матеріалу, що 
обробляється ). Дрібні зуби дають гладкий, рівний точний 
проріз. Для вирізування криволінійних форм або різних фігур 
використовується вузьке полотно.

Для правильного вибору пилки виконайте наступне:
1. Спочатку спробуйте попрацювати полотном з великим 

зубом.
2. Якщо різ виходить нерівним і неточним, візьміть пилку з 

більш дрібним зубом.
3. Для роботи з пластиком, алюмінієм і сталлю вибирайте 

тільки пилки з самими дрібними зуб`ями.
 Взагалі, при використанні пилок з великим зубом робота 

йде швидше, але різ виходить грубий і менш точний, чим 
у полотна з малим зубом. Найкращий результат досяга-
ється при використанні гострих полотен.

 У Вашому лобзику можуть застосовуватися полотнаен, 
що є в продажу (див. мал. 2)

УСТАНОВКА ПОЛОТНА 
МАЛ. 3. Установка полотна
Для установки пильного полотна потрібно виконати наступне 
(мал. 3):

1. Вставте полотно (С) в тримач хвостовика (В), нажавши 
на фіксатор. Зуби пилки повинні бути направлені вгору, а 
робоча (ріжуча) частина - дивитися уперед. Гладка сто-
рона пилки повинна впиратися в коліщатко.

2. Опустіть пластиковий щиток.

Перед установкою полотна 
переконайтеся, що лобзик від’єднаний 
від мережі.
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Пересвідчіться, що фіксатор 
вимикача в положенні  «ON» (ВКЛ) 
розблокований
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Лобзик електричний
SJS-700-K

Напруга мережі, В 230

Частота струму, Гц 50

Споживча потужність, Вт 710 

Швидкість без навантаження, хв-1 800-3000

Макс. глибина пропилу, мм 85/6

Кут різу 0-45°

Вага інструмента, кг 2,5

Lpa Тиск звуку 90,4 дБ (А)

Lwa Потужність звуку 103,4 дБ (А)

Величина вібрації 3,3 м/с²

КОМПЛЕКТНІСТЬ ПОСТАЧАННЯ
Лобзик
Пилка по дереву (3 шт.) 
Пилка по металу (3 шт.)
Шестигранний ключ
Паралельна направляюча
Інструкція з експлуатації
Гарантійна книжка
Iнструкцiя з техніці безпеки

Перевірте машину і комплектуючі на наявність тран-
спортних пошкоджень.

ІНФОРМАЦІЯ ПРО ВИРІБ
Мал. 1. Пристрій
1. Регулятор швидкості
2. Кнопка блокування
3. Вимикач
4. Патрубок підключення до пилососа
5. Шестигранний ключ
6. Опорна пластина (підошва)
7. Тримач полотна
8. Маятник
9. Щиток пластиковий
10. Вимикач лазера

ПРАВИЛА ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

У цьому посібнику по експлуатації використовуються 
наступні попереджувальні символи:

Уважно прочитайте цей посібник перед експлуатацією 
машини.

Вивчіть пристрій, принцип роботи і порядок експлуатації 
машини. Для забезпечення належної роботи виконуйте тех-
нічне обслуговування відповідно до інструкцій. Зберігайте 
цей посібник і документацію.

ЕЛЕКТРОБЕЗПЕКА 
Увага!

При експлуатації електричних машин завжди дотримуй-
те діючі правила техніки безпеки для зниження ризику поже-
жі, враження електричним струмом і травм. Прочитайте дані 
вимоги, а також інструкцію по техніці безпеки.

Заміна електричних шнурів і виделок
Негайно позбудьтеся старих електричних шнурів і ви-

делок після заміни їх на нові. Включення в мережу не під-
ключених з іншого кінця електричних шнурів небезпечно для 
життя.

Використання подовжувачей
Для подачі електроживлення до інструменту необхідно 

використовувати тільки оригінальні подовжувачі з мінімаль-
ним діаметром струмопровідної жили 1,5 мм². У разі вико-
ристання подовжувачів на котушці необхідно, щоб провід 
подовжувача був повністю випущений з котушки.

ЦИФРИ, ПРИВЕДЕНІ НИЖЧЕ В ТЕКСТІ, 
ВІДНОСЯТЬСЯ ДО МАЛЮНКІВ НА СТОР. 2.

ТЕХНІЧНІ ДАНІ

UA Украïнська
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Пересвідчіться, що напруга живлення 
відповідає вказаній на табличці 
машини.

Ваша машина оснащена подвійною 
ізоляцією згідно з нормою EN50144 і 
не вимагає заземлення.

Означає ризик травми, небезпеку для 
життя або можливість пошкодження
інструмента у разі недотримання 
інструкцій.

Означає небезпеку враження 
електричним струмом.
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3. Дайте пилке самой врезаться в заготовку, не надавливая 
на нее.

4. Когда образуется сквозной пропил, выньте полотно из 
отверстия.

5. Поместите машину в нормальное рабочее положение, 
опустив пилку в отверстие, и продолжайте работу.

 Другой способ – предварительно просверлить отверстие 
в заготовке.

 Для этого надо взять сверло с достаточным диаметром, 
позволяющим пилке пройти в просверленное отверстие. 
После чего можно выполнять действия, перечисленные 
в разделе «ПИЛЕНИЕ».

ЛАЗЕРНАЯ НАПРАВЛЯЮЩАЯ
Лазерная направляющая делает работу особенно удобной. 
Для включения лазера нажмите на кнопку (10). Лазерный 
луч направляющей можно совместить с линией разреза, 
нанесенной на заготовку, либо с определенной точкой, 
отмеченной на заготовке.
 

ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И 
ИХ УСТРАНЕНИЕ
Ниже перечислены возможные причины и методы 
устранения нарушений в работе лобзика.

Электродвигатель перегревается.
Электродвигатель был перегружен вследствие тяжелого 
режима работы с крупными заготовками.
- Выполняйте распиловку более медленно и давайте 

электродвигателю охладиться.
Электродвигатель неисправен.
- Свяжитесь со Службой сервиса SBM Group для осмотра 

и/или ремонта инструмента.

Инструмент не работает при включении.
Поврежден сетевой шнур и/или штепсельная вилка.
- Проверить сетевой шнур или штепсельную вилку.
Неисправен выключатель.
- Свяжитесь со Службой сервиса SBM Group для осмотра 

и/или ремонта выключателя.

Очень трудно выдерживать рез прямым,
неровный рез.
Полотно погнуто или затупилось.
- Замените пильное полотно.

Заготовка при распиловке начинает очень 
сильно вибрировать.
Пильное полотно перегрето или деформировано.
- Замените пильное полотно.

Лобзик работает с повышенным шумом 
и/или не плавно.
Износились угольные щетки.
- Свяжитесь со Службой сервиса SBM Group для замены 

угольных щеток.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Регулярно осуществляйте техобслуживание машины во 

избежание возникновения неполадок. Постоянство и каче-

ство работы зависит от надлежащего ухода и регулярной 
чистки.
• Поддерживайте чистоту подошвы во избежание возник-

новения неровностей (кривого реза) при работе.
• Поддерживайте чистоту корпуса машины для легкого и 

точного хода всех ее подвижных частей и во избежание 
преждевременного износа.

• Если угольные щетки сработались, то ход вашей маши-
ны будет шумным и неровным, а затем машина вообще 
перестанет работать. Поэтому вовремя заменяйте щетки 
в Службе сервиса SBM Group.

• Регулярно смазывайте направляющую пильного полотна.

ОЧИСТКА
Поддерживайте чистоту вентиляционных пазов машины 

для предотвращения перегрева электродвигателя.
Регулярно протирайте корпус машины мягкой тканью, 

желательно после каждого использования. Очищайте вен-
тиляционные щели от пыли и грязи. Стойкие загрязнения 
удаляйте мягкой тканью, смоченной в мыльной воде. Рас-
творители, такие, как бензин,  спирт, аммиачные растворы 
и т.д., применять запрещается. Они могут повредить пласт-
массовые детали.

СМАЗКА
Машина не требует дополнительной смазки.

НЕИСПРАВНОСТИ
В случае неисправности, например вследствие износа де-
тали, обращайтесь в Службу сервиса SBM Group. В конце 
данного руководства имеется чертеж разобранного инстру-
мента.

ГАРАНТИЯ
Условия гарантии содержатся в отдельно прилагаемой га-
рантийной книжке.

  ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ (RU)
Под нашу исключительную ответственность

удостоверяем, что данное изделие
удовлетворяет следующим стандартам

и нормативным документам ЕС:

EN50144-1, EN50144-2-10,
EN550I4-I, EN550I4-2, EN61000-3-2, EN61000-3-3

согласно следующим предписаниям:
98/37ЕЕС, 73/23/EEC, 89/336EEC

От 03.02.2000
Кельн, Германия
К. Оберхорст
Отдел контроля качества
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При выполнении технического обслужи-
вания и чистке машины убедитесь в том, 
что она не находится под напряжением 
(вилка вынута из розетки). Запрещается 
использовать жидкости для протирки 
электрических деталей лобзика.
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1. Вставьте полотно (C) в держатель хвостовика (B), нажав 
на фиксатор. Зубцы пилки должны быть направлены 
вверх, рабочая (режущая) часть инструмента смотреть 
вперед, а гладкая сторона пилки упираться в колесико.

2. Опустите пластиковый щиток.

РЕГУЛИРОВКА ОПОРНОЙ ПОДОШВЫ 
Рис. 4. Регулировка наклона подошвы

Регулировка угла наклона подошвы (А) производится 
следующим образом (рис. 4):
1. Ослабьте болт со спецголовкой (В) прилагаемым шести-

гранным ключом.
2. Слегка оттяните назад подошву для вывода её из заце-

пления.
3. Наклоните подошву влево или вправо до установки тре-

буемого угла. Показания отражаются на угломере (С). 
Максимально устанавливаемый угол – 45°.

4. Теперь подайте подошву вперед, чтобы зафиксировать 
ее.

5. Снова затяните болт со спецголовкой (В).

РАБОТА 
Рис. 5. Блокировка выключателя

Для включения лобзика нажмите курок выключателя. 
Курок выключателя можно заблокировать с помощью кнопки 
блокировки.
Делается это следующим образом:
1. Нажмите курок выключателя.
2. Удерживая его, нажмите блокирующую кнопку (рис. 5). 

Лобзик будет работать безостановочно (до снятия бло-
кировки).

3. Отпустите обе кнопки.

Блокировка непрерывной работы снимается повторным 
нажатием курка выключателя.

РЕГУЛИРОВКА СКОРОСТИ
Скорость работы лобзика может регулироваться враще-

нием тумблера в верхней части машины. Для увеличения 
скорости тумблер поворачивается в сторону наибольшей 
цифры. Максимальное положение регулятора – 6.

Оптимальная скорость работы зависит от формы и вели-
чины зубьев пильного полотна, а также от обрабатываемого 
материала. Для мягких материалов выбирается достаточно 
высокая скорость в сочетании с крупнозубой пилкой, а для 
твердых – малая скорость и пилка с мелкими зубцами.

УСТАНОВКА МАЯТНИКА
Для идеальных результатов работы надо выбрать спо-

соб движения зубьев пильного полотна по материалу. Это 
делается посредством установки режима маятника.

Мягкий материал (дерево, пластик и т.п.): тумблер уста-
навливается в положение «II» или «III». Для чистого реза – в 
положение «0» или «I».

Материал средней твердости (твердые сорта древесины, 
алюминий и т.п.): тумблер устанавливается в соответствии с 
потребностями. Для тонких материалов тумблер устанавли-
вается в положение «I» (или в положение «0»).

Твердый материал (сталь и т.п.): тумблер устанавлива-
ется в положение «0».

Криволинейный (фигурный) рез: тумблер устанавливает-
ся в положение «0».

 УДАЛЕНИЕ ОПИЛОК
Для поддержания чистоты рабочей поверхности Ваша 

машина оснащена отверстием для вытяжки опилок и дре-
весной пыли. Его можно подключить к бытовому пылесосу 
с помощью специального адаптера, входящего в комплект 
поставки.

ЗАЩИТНЫЙ ЩИТОК
Ваш лобзик оснащен пластиковым щитком. При работе 

машины он должен быть полностью закрыт (опущен), что 
максимально защищает от щепок и обеспечивает эффектив-
ное удаление опилок.

НАЧАЛО РАБОТЫ
ПИЛЕНИЕ
1. Включите лобзик.
2. Поместите подошву машины на заготовку.
3. Медленно двигайте лобзик к предварительно прочерчен-

ной линии, слегка надавливая на него вниз и вперед.
 Следует плотно прижимать подошву к заготовке. В про-

тивном случае машина начнет вибрировать, и пилка 
может сломаться.

ПАРАЛЛЕЛЬНАЯ НАПРАВЛЯЮЩАЯ
Рис. 6. Установка параллельной направляющей

При необходимости пропила параллельно кромке доски 
следует использовать прилагаемую параллельную направ-
ляющую. Делается это следующим образом:
1. Ослабьте болт в передней части подошвы.
2. Насадите параллельную направляющую через отвер-

стия в боковой части подошвы (рис. 6).

3. Определите расстояние между планируемой осью реза и 
кромкой заготовки.

4. Зафиксируйте направляющую на этом расстоянии бол-
том. Если требуемое расстояние между резом и кромкой 
равно 5 см, установите указатель на направляющей в 
положение «5» точно над полотном пилки.

5. Вновь затяните болт.

ВРЕЗКА В ПОВЕРХНОСТЬ
Рис. 7. Врезка в поверхность

В случае если начальное положение резки на заготовке 
находится не на кромке или если не просверлено отверстие, 
тогда требуется врезка в поверхность.
Делается это следующим образом:
1. Опереть лобзик на  переднюю часть подошвы (Рис. 7). 
2. Включите машину и медленно опускайте ее, пока пилка 

не начнет касаться поверхности заготовки.

Перед установкой полотна убедитесь, 
что лобзик отсоединен от сети.
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Позвольте инструменту самому 
выполнять работу – не надо 
слишком сильно давить на него.
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СПЕЦИАЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ ПО 
ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
ПЕРЕД ВКЛЮЧЕНИЕМ МАШИНЫ:
1. Убедитесь в следующем:
• в соответствии напряжения электродвигателя напряже-

нию сети;
• в исправном состоянии сетевого шнура питания и штеп-

сельной вилки (надежности соединения, отсутствии об-
рывов или повреждений);

• в наличии всех зубьев на пильном полотне, в отсутствии 
трещин и изломов. При наличии повреждений полотно 
следует немедленно заменить;

• в том, что под заготовкой достаточно свободного места 
и полотно при движении вверх-вниз не достанет до пола 
или рабочей поверхности верстака;

• в том, что зубья пильного полотна направлены вверх.
2. При работе с машиной всегда надевайте защитные 

очки.
3. Аккуратно обращайтесь с Вашей машиной.
4. Не применяйте инструмент в помещениях с повышенной 

влажностью.
5. Запрещается оставлять машину без присмотра.

ПРИ РАБОТЕ С МАШИНОЙ:
1. Используйте зажимные приспособления или тиски для 

прочного закрепления обрабатываемой заготовки.

2. Не удаляйте опилки, находящиеся возле пильного полот-
на, руками. Для удаления опилок, застрявших между не-
подвижными и подвижными частями, лобзик необходимо 
отключить от сетевого питания.

3. При включении машина должна поработать без нагрузки 
(т.е. при включении она не должна быть в контакте с об-
рабатываемой деталью).

4. Будьте осторожны при резании дерева с сучками, гвоз-
дями или трещинами или покрытого грязью. При этом 
возможно заклинивание пильного полотна. В первую 
очередь это относится к распиловке негодных деревян-
ных изделий; при такой неквалифицированной работе 
внимание оператора обычно снижается, и возникает 
опасность не заметить в древесине вышеупомянутые 
дефекты.

5. Не режьте детали, толщина которых превышает длину 
пильного полотна.

6. При осуществлении пропилов в стенах или полах, где 
может проходить электропроводка, не держитесь за 
металлические части лобзика. Ваш инструмент следует 
крепко держать обеими руками за пластмассовую руко-
ятку во избежание контакта с металлическими деталями, 
могущими стать проводником тока при случайном раз-
резе электропроводки под напряжением.

7. По окончании работы выключите машину и дождитесь 
полной остановки полотна, прежде чем отвести лобзик 
от обрабатываемого материала или положить его.

8. Не следует применять чрезмерно длинные удлинители.

9. При работе машины пластиковый щиток должен стоять 
на месте.

10.Не смотрите в глазок лазера и не направляйте лазерный 
луч в глаза.

11. Не направляйте лазерный луч на людей или животных.

12. Не направляйте лазерный луч на материал с хорошо 
отражающей поверхностью. Отраженный луч также 
представляет опасность.

13. При необходимости ремонта лазерного устройства 
обратитесь в Службу сервиса. 

НЕМЕДЛЕННО ВЫКЛЮЧИТЕ МАШИНУ ПРИ 
ОБНАРУЖЕНИИ:
1. Неисправности штепсельной вилки, сетевого шнура или 

повреждении шнура.

2. Неисправности выключателя.

3. Искрения угольных щеток или появления кольцевой 
электродуги в коммутаторе.

4. Дыма или запаха горелой изоляции.

 

УКАЗАНИЯ ПО СБОРКЕ
ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ

Ваш инструмент предназначен для распиливания раз-
личных материалов (древесина, алюминий, пластик, металл 
и т.п.) точно по размеру и в любой желаемой конфигурации. 
Максимальная глубина пропила заготовки – 85 мм (для де-
рева).

ВЫБОР ПИЛЬНОГО ПОЛОТНА
Рис. 2. Тип полотна

Профиль полотна, размер и форма его зубцов отличают-
ся в зависимости от назначения полотна (обрабатываемого 
материала). Мелкие зубцы дают гладкий, ровный и точный 
рез. Для вырезания криволинейных форм или различных 
фигур используется узкое полотно.

Для правильного выбора пилки выполните следующее:
1. Сначала попробуйте поработать полотном с крупным 

зубом.
2. Если рез получается неровным и неточным, возьмите 

пилку с меньшим зубом.
3. Для работы с пластиком, алюминием и сталью выбирай-

те только пилку с самыми мелкими зубцами.
 Вообще, при использовании пилки с крупным зубом ра-

бота идет быстрее, но рез получается грубый и менее 
точный, чем у мелкозубого полотна. Наилучший резуль-
тат достигается при использовании острых полотен. В 
Вашем лобзике могут применяться следующие полотна, 
имеющиеся в продаже (рис. 2).

УСТАНОВКА ПОЛОТНА 
Рис. 3. Установка полотна

Для установки пильного полотна следует выполнить 
следующее (рис. 3):
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Убедитесь, что фиксатор 
выключателя в положении «ON» («ВКЛ») 
разблокирован.
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Лобзик электрический

SJS-700-K

Напряжение, В 230

Частота тока, Гц 50

Потребляемая мощность, Вт 710 

Скорость без нагрузки, мин-1 800-3000

Макс. глубина пропила, мм 85/6

Угол реза 0-45°

Масса, кг 2,5

Lpa Давление звука 90,4 дБ (А)

Lwa Мощность звука 103,4 дБ (А)

Величина вибрации 3,3 м/с²

КОМПЛЕКТНОСТЬ ПОСТАВКИ
Лобзик
Пилка по дереву (3 шт.)
Пилка по металлу (3 шт.)
Шестигранный ключ
Параллельная направляющая
Инструкция по эксплуатации
Гарантийная книжка
Инструкция по технике безопасности

Проверьте машину и комплектующие на наличие 
транспортных повреждений.

ИНФОРМАЦИЯ ОБ ИЗДЕЛИИ
Рис. 1. Устройство
1. Регулятор скорости
2. Кнопка блокировки
3. Выключатель
4. Патрубок подключения к пылесосу
5. Шестигранный ключ
6. Опорная пластина (подошва)
7. Держатель полотна
8. Маятник
9. Щиток пластиковый
10. Выключатель лазера

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
В настоящем руководстве по эксплуатации используются 
следующие предупредительные символы:

Внимательно прочитайте настоящее руководство перед 
эксплуатацией машины.
Изучите устройство, принцип работы и порядок 
эксплуатации. Для обеспечения надлежащей работы 
выполняйте техническое обслуживание в соответствии 
с инструкциями. Сохраняйте настоящее руководство и 
входящую в комплект документацию.

ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТЬ 
Внимание!

При эксплуатации электрических машин всегда соблюдайте 
действующие правила техники безопасности для снижения 
риска пожара, поражения электрическим током и травм. 
Прочитайте настоящие требования, а также входящую в 
комплект инструкцию по технике безопасности.
Замена электрошнуров и вилок
Незамедлительно избавьтесь от прежних электрошнуров 
и вилок после их замены на новые. Включение в сеть не-
подключенных с другого конца электрошнуров опасно для 
жизни.

Использование удлинителей
Для подачи электропитания к инструменту необходимо ис-
пользовать только оригинальные удлинители с минималь-
ным сечением токопроводящей жилы 1,5 мм². В случае 
использования удлинителя катушечного типа необходимо, 
чтобы он был полностью размотан.

Цифры, приведенные ниже в тексте,
относятся к рисункам на стр. 2

Технические характеристики 

RU Русский

56

Убедитесь, что напряжение питания 
соответствует указанному на 
идентификационной табличке 
машины.

Ваша машина оснащена двойной 
изоляцией согласно норме EN50144 и 
не требует заземления.

Обозначает опасность поражения 
электрическим током.

Обозначает риск травмы, опасность 
для жизни или возможность 
повреждения инструмента в случае 
несоблюдения инструкций.
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SE Svenska
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FI Suomi
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NO Norsk
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HU Magyar
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IT Italiano
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